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ה 1 ׀כֹּ֣
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berfirman
H0559

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֵי֣
di–mana
H0335

זֶ֠ה
ini
H2088

סֵפֶ֣ר
surat

כְּרִית֤וּת
cerai
H3748

אִמְּכֶם֙
ibumu
H0517

ר אֲשֶׁ֣
yang

יהָ שִׁלַּחְתִּ֔
Aku–menceraikan–dia
H7971

א֚וֹ
atau

י מִ֣
siapa
H4310

י מִנּוֹשַׁ֔
dari–penagih–hutang–Ku
H5383

אֲשֶׁר־
yang

רְתִּי מָכַ֥
Aku–menjual
H4376

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

ל֑וֹ
kepadanya

הֵ֤ן
Lihatlah
H2005

תֵיכֶם֙ בַּעֲוֹנֹֽ
karena–kesalahan-kesalahanmu
H5771

ם נִמְכַּרְתֶּ֔
kamu–dijual
H4376

וּבְפִשְׁעֵיכֶ֖ם
dan–karena–pelanggaran-pelangaranmu
H6588

שֻׁלְּחָ֥ה
diceraikan
H7971

ם׃ אִמְּכֶֽ
ibumu
H0517

Beginilah firman TUHAN: "Di manakah gerangan surat cerai ibumu tanda Aku telah mengusir dia? Atau kepada 
siapakah di antara penagih hutang-Ku Aku pernah menjual engkau? Sesungguhnya, oleh karena kesalahanmu 
sendiri kamu terjual dan oleh karena pelanggaranmu sendiri ibumu diusir.

מַדּ֨וּע2ַ
Mengapa
H4069

אתִי בָּ֜
Aku–datang
H0935

וְאֵי֣ן
dan–tidak–ada
H0369

ישׁ אִ֗
seorang–pun
H0376

֮ אתִי קָרָֽ
Aku–memanggil
H7121

וְאֵי֣ן
dan–tidak–ada
H0369

עוֹנֶה֒
yang–menjawab

הֲקָצ֨וֹר
Apakah–memang–pendek

קָצְרָ֤ה
terlalu–pendek

֙ יָדִי
tangan–Ku
H3027

מִפְּד֔וּת
untuk–membebaskan
H6304

וְאִם־
atau–apakah

ין־ אֵֽ
tidak–ada
H0369

י בִּ֥
dalam–Ku

חַ כֹ֖
kekuatan

יל לְהַצִּ֑
untuk–menyelamatkan
H5337

הֵן֣
Lihatlah
H2005

י בְּגַעֲרָתִ֞
dengan–hardikan–Ku
H1606

יב אַחֲרִ֣
Aku–mengeringkan

יָ֗ם
laut
H3220

ים אָשִׂ֤
Aku–menjadikan

נְהָרוֹת֙
sungai-sungai
H5104

ר מִדְבָּ֔
padang–gurun

תִּבְאַ֤שׁ
berbau–busuk
H0887

דְּגָתָם֙
ikan-ikannya
H1710

מֵאֵי֣ן
karena–tidak–ada
H0369

יִם מַ֔
air
H4325

ת וְתָמֹ֖
dan–mati
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
karena–kehausan
H6772

Mengapa ketika Aku datang tidak ada orang, dan ketika Aku memanggil tidak ada yang menjawab? Mungkinkah 
tangan-Ku terlalu pendek untuk membebaskan atau tidak adakah kekuatan pada-Ku untuk melepaskan? 
Sesungguhnya, dengan hardik-Ku Aku mengeringkan laut, Aku membuat sungai-sungai menjadi padang gurun; 
ikan-ikannya berbau amis karena tidak ada air dan mati kehausan.

יש3ׁ אַלְבִּ֥
Aku–mengenakan
H3847

יִם שָׁמַ֖
langit
H8064

קַדְר֑וּת
kegelapan
H6940

ק וְשַׂ֖
dan–kain–kabung
H8242

ים אָשִׂ֥
Aku–menjadikan

ם׃ כְּסוּתָֽ
selimutnya
H3682

ס
[S]

Aku mengenakan pakaian kelam kepada langit dan menyelimutinya dengan kain kabung."
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אֲדֹנָי4֣
Tuhan
H0136

יְהֹוִ֗ה
ALLAH
H3069

נָתַ֤ן
memberikan
H5414

֙ לִי
kepada–Ku

לְשׁ֣וֹן
lidah
H3956

ים לִמּוּדִ֔
orang–terpelajar
H3928

עַת לָדַ֛
untuk–mengetahui
H3045

לָע֥וּת
untuk–menguatkan
H5790

אֶת־
[part]
H0853

יָעֵ֖ף
yang–lelah
H3287

דָּבָר֑
dengan–perkataan
H1697

׀יָעִי֣ר 
Dia–membangunkan
H5782

קֶר בַּבֹּ֣
pagi
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
demi–pagi
H1242

יר יָעִ֥
Dia–membangunkan
H5782

֙ לִי
bagi–Ku

זֶן אֹ֔
telinga
H0241

עַ לִשְׁמֹ֖
untuk–mendengar
H8085

ים׃ כַּלִּמּוּדִֽ
seperti–murid
H3928

Tuhan ALLAH telah memberikan kepadaku lidah seorang murid, supaya dengan perkataan aku dapat memberi 
semangat baru kepada orang yang letih lesu. Setiap pagi Ia mempertajam pendengaranku untuk mendengar 
seperti seorang murid.

אֲדֹנָי5֤
Tuhan
H0136

יְהוִה֙
ALLAH
H3069

ח־ פָּתַֽ
membukakan

לִ֣י
bagi–Ku

זֶן אֹ֔
telinga
H0241

י וְאָנֹכִ֖
dan–Aku
H0595

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יתִי מָרִ֑
memberontak
H4784

אָח֖וֹר
ke–belakang
H0268

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תִי׃ נְסוּגֹֽ
Aku–mundur
H5472

Tuhan ALLAH telah membuka telingaku, dan aku tidak memberontak, tidak berpaling ke belakang.

6֙ גֵּוִי
Punggung–Ku

נָתַ֣תִּי
Aku–berikan
H5414

ים לְמַכִּ֔
kepada–yang–memukul
H5221

וּלְחָיַי֖
dan–pipi–Ku
H3895

רְטִ֑ים לְמֹֽ
kepada–yang–mencabuti
H4803

֙ פָּנַי
wajah–Ku
H6440

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

רְתִּי הִסְתַּ֔
Aku–sembunyikan
H5641

מִכְּלִמּ֖וֹת
dari–penghinaan
H3639

ק׃ וָרֹֽ
dan–ludah
H7536

Aku memberi punggungku kepada orang-orang yang memukul aku, dan pipiku kepada orang-orang yang 
mencabut janggutku. Aku tidak menyembunyikan mukaku ketika aku dinodai dan diludahi.

וַאדֹנָי7֤
Dan–Tuhan
H0136

יְהוִה֙
ALLAH
H3069

יַֽעֲזָר־
menolong
H5826

י לִ֔
Aku

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֖
itu

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נִכְלָמְ֑תִּי
Aku–dipermalukan
H3637

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֞
itu

מְתִּי שַׂ֤
Aku–menjadikan

֙ פָנַי
wajah–Ku
H6440

ישׁ חַלָּמִ֔ כַּֽ
seperti–batu
H2496

ע וָאֵדַ֖
dan–Aku–tahu
H3045

כִּי־
bahwa

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

אֵבֽוֹשׁ׃
Aku–dipermalukan
H0954

Tetapi Tuhan ALLAH menolong aku; sebab itu aku tidak mendapat noda. Sebab itu aku meneguhkan hatiku 
seperti keteguhan gunung batu karena aku tahu, bahwa aku tidak akan mendapat malu.

קָרוֹב8֙
Dekat
H7138

י מַצְדִּיקִ֔
yang–membenarkan–Aku
H6663

י־ מִֽ
siapa
H4310

יב יָרִ֥
berbantah
H7378

י אִתִּ֖
dengan–Ku
H0854

נַעַ֣מְדָה
mari–kita–berdiri
H5975

יָּ֑חַד
bersama-sama

י־ מִֽ
siapa
H4310

עַל בַ֥
pemilik
H1167

י מִשְׁפָּטִ֖
perkara–Ku
H4941

יִגַּ֥שׁ
biarlah–mendekat
H5066

י׃ אֵלָֽ
kepada–Ku
H0413

Dia yang menyatakan aku benar telah dekat. Siapakah yang berani berbantah dengan aku? Marilah kita tampil 
bersama-sama! Siapakah lawanku beperkara? Biarlah ia mendekat kepadaku!
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הֵן9֣
Lihatlah
H2005

אֲדֹנָי֤
Tuhan
H0136

יְהוִה֙
ALLAH
H3069

יַֽעֲזָר־
menolong
H5826

י לִ֔
Aku

מִי־
siapa
H4310

ה֖וּא
dia
H1931

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
yang–menyatakan–bersalah–Aku
H7561

הֵ֤ן
lihatlah
H2005

כֻּלָּם֙
mereka–semua
H3605

גֶד כַּבֶּ֣
seperti–pakaian

יִבְל֔וּ
menjadi–usang
H1086

עָ֖שׁ
ngengat

ם׃ יאֹכְלֵֽ
memakan–mereka
H0398

Sesungguhnya, Tuhan ALLAH menolong aku; siapakah yang berani menyatakan aku bersalah? Sesungguhnya, 
mereka semua akan memburuk seperti pakaian yang sudah usang; ngengat akan memakan mereka.

י10 מִ֤
Siapa
H4310

בָכֶם֙
di–antaramu

יְרֵ֣א
yang–takut–akan
H3373

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

עַ שֹׁמֵ֖
yang–mendengarkan
H8085

בְּק֣וֹל
suara

עַבְדּ֑וֹ
hamba–Nya
H5650

ר  ׀אֲשֶׁ֣
yang

הָלַךְ֣
berjalan
H1980

ים חֲשֵׁכִ֗
dalam–kegelapan
H2825

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

גַהּ֙ נֹ֨
terang
H5051

ל֔וֹ
baginya

יִבְטַח֙
biarlah–percaya
H0982

ם בְּשֵׁ֣
pada–nama
H8034

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וְיִשָּׁעֵ֖ן
dan–bersandar
H8172

יו׃ בֵּאלֹהָֽ
pada–Allahnya
H0430

Siapa di antaramu yang takut akan TUHAN dan mendengarkan suara hamba-Nya? Jika ia hidup dalam kegelapan 
dan tidak ada cahaya bersinar baginya, baiklah ia percaya kepada nama TUHAN dan bersandar kepada Allahnya!

הֵ֧ן11
Lihatlah
H2005

כֻּלְּכֶם֛
kamu–semua
H3605

דְחֵי קֹ֥
yang–menyalakan
H6919

אֵ֖שׁ
api
H0784

מְאַזְּרֵ֣י
yang–mengikat–diri
H0247

זִיק֑וֹת
dengan–bunga–api

׀לְכ֣וּ 
pergilah
H3212

בְּא֣וּר
dalam–nyala

ם אֶשְׁכֶ֗
apimu
H0784

וּבְזִיקוֹת֙
dan–dalam–bunga–api

ם עַרְתֶּ֔ בִּֽ
yang–kamu–nyalakan

֙ מִיָּדִי
dari–tangan–Ku
H3027

הָיְתָה־
telah–ada
H1961

זֹּ֣את
ini
H2063

ם לָכֶ֔
bagimu

לְמַעֲצֵבָ֖ה
untuk–penderitaan
H4620

תִּשְׁכָּבֽוּן׃
kamu–akan–berbaring
H7901

פ
[P]

Sesungguhnya, kamu semua yang menyalakan api dan yang memasang panah-panah api, masuklah ke dalam 
nyala apimu, dan ke tengah-tengah panah-panah api yang telah kamu pasang! Oleh tangan-Kulah hal itu akan 
terjadi atasmu; kamu akan berbaring di tempat siksaan.
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